
Ðàô¼²Î²ÜàôÂÚ²Ü ºì ²ðî²Ð²Úîâ²Î²ÜàôÂÚ²Ü
Î²ð¶ºðÆ Æð²Î²Ü²òàôØÀ Ð²Ø²ò²Üò²ÚÆÜ

Ð²Ôàð¸²¶ðàôÂÚàôÜÜºðàôØ

î³Ã¨ÇÏ ÎÇñ³ÏáëÛ³Ý
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý

Ä ³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÏÛ³ÝùáõÙ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ» ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏ»ÉÇë
ã³÷³ ½³Ýó ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¹³éÝáõÙ ÑáõÛ½» ñÇ ³ÏïÇí ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÁ: ÐáõÛ-

½» ñÁ Ùßï³å»ë »Õ»É »Ý µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, É»½í³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ,
ÏñÃ³Ï³Ý ¨ ³éûñÛ³ í³ñùÇ ³Ýµ³ Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ: Ø»ñ ûñ»ñáõÙ Ñ³í³Ý³µ³ñ ³Ûë
÷³ëïÁ µ³ó³ïñíáõÙ ¿ ³ßË³ñÑáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ ·Éáµ³É ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí,
³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ Ýáñ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý ï»ËÝáÉá·Ç³Ý»ñÇ ³Û¹ã³÷ ³ñ³· ½³ñ·³ó-
Ù³Ùµ: Ð³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÙÇçáóÝ»ñÁ, ¨ Ñ³ïÏ³å»ë Ñ³Ù³ó³ÝóÁ,
Ýå³ëïáõÙ »Ý ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»ÉáõÝ, áñÝ ¿É Çñ Ñ»ñ-
ÃÇÝ Ñ³·» ó³Í ¿ ÑáõÛ½» ñáí: Ð³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ ß÷áõÙÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ ¿ íÇñïáõ³É
ÙÇç³í³ÛñáõÙ, áñáí ¿É å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ¹ñ³ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ:

ø³ÝÇ áñ Ù³ñ¹Á Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ¿³Ï ¿, Ý³ ³ÝÁÝ¹Ñ³ï ³ÛÉ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï
ß÷Ù³Ý Ï³ñÇù áõÝÇ, ÇÝãÝ ¿É µÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ ß÷áõÙÁ` áñå»ë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ï»Ýë³-
·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý å³ñï³¹Çñ å³ÛÙ³Ý: ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, É»½íÇ ÑÇÙÝ³Ýå³-
ï³ÏÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨ ß÷áõÙ Ñ³ëï³ï»ÉÝ ¿, áñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³-
íáñí³Í ¿ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý, Ñ³Ýñ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ É»½í³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñáí: ²Ûë ¿
å³ï×³ éÁ, áñ ³é³Ýó ß÷Ù³Ý ³ÝÑ³ïÇ ¨ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÷áË³½¹» óáõÃÛáõÝÝ
³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿: Ð³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³Ýó Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý
Ñ³Ù³ñ ÷áË³¹³ñÓ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ½ñáõó³ÏÇóÝ»ñÁ Çñ»Ýó Ñ³ñ-
Ù³ñ Íñ³·ÇñÝ »Ý Ùß³ÏáõÙ` Çñ»Ýó ï»ë³Ï»ïÝ»ñÁ ÷áË³Ý³Ï»Éáõ Ýå³ï³Ïáí:
È»½í³µ³ÝÝ»ñÁ ß÷áõÙÁ ¹ÇïáõÙ »Ý áñå»ë É»½íÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛ-
ÃÇ Çñ³·áñÍáõÙ ï³ñµ»ñ Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ: 

Ð³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÇ ÙÇç¨ ß÷áõÙÝ Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ É»½í³Ï³Ý ¨ ³ñï³É»½-
í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí: §Ð³Õáñ¹³ÏóáõÙ¦ ³ë»Éáí Ñ³ëÏ³ÝáõÙ »Ýù ß÷áõÙÁ Ï³ñ-
·³ íáñ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ: È³ÛÝ
ÇÙ³ëïáí` ß÷áõÙÁ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë ÷áË³¹³ñÓ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ¨ ß÷Ù³Ý
ÙÇçáóÝ»ñÇ ÙÇ ·áñÍÁÝÃ³ó, áñÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ÁÝÓ»éáõÙ ëï»ÕÍ»Éáõ, ÷á-
Ë³Ýó»Éáõ ¨ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ ï³ñ³ï»ë³Ï ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ (Шарков 2002):

ÐáõÛ½» ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ù»ç »ñÏáõ ̈  ³í»ÉÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÑáõÛ-
½» ñÇ ¨ ½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý ÙÇçáó ¿: ÐáõÛ½»ñÝ ³ñï³óáÉíáõÙ »Ý Ù³ñ-
¹áõ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ÇÝãÝ ¿É, ÇÝãå»ë µ³½ÙÇóë Ýßí»É ¿,
¹ñë¨áñíáõÙ ¿ Ý³Ë ¨ ³é³ç É»½íáõÙ ¨ É»½íÇ ÙÇçáóáí, ÉÇÝÇ ¹³ ³é»ñ»ë, Ã»` ³é-
ó³Ýó: êáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ ³é³í»É³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ñáõ½³ Ï³Ý ¨ ³ñï³Ñ³Ûïã³-
Ï³Ý Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ¨ ¹ñ³Ýó ¹ñë¨áñÙ³Ý ³-
é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ù»ç:
Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ñáõ½³ Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ  É»½íÇ ½³ñ-
·³óÙ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ Ýå³ëïáõÙ ¿
Ýáñ É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³ÝÁ, áñáÝù ¿É Çñ»Ýó Ñ»ñÃÇÝ ËÃ³ÝáõÙ »Ý Ëáëá-
ÕÇ/ ·ñáÕÇ Ùïù»ñÝ áõ ½·³óÙáõÝùÝ»ñÁ ³é³í»É Í³í³ÉáõÝ Ï»ñåáí ÷áË³ÝóÙ³ÝÁ:
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Ø³ñ¹áõ Ñáõ½³ Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, ÉÇÝ»Éáí µ³ñ¹ Ñ³Ù³Ï³ñ·, µ³½Ù³ÏáÕÙ³-
ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ ¿ å³Ñ³ÝçáõÙ ³é³í»É³å»ë É»½í³µ³ Ý³Ï³Ý ³éáõÙáí:
úµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³é³ñÏ³Ý»ñÁ áõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÁ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý
ùÝÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»ÉÇë Ù³ñ¹ÇÏ ³ñÓ³·³ÝùáõÙ Ï³Ù Ñ³Ï³½¹áõÙ »Ý ¹ñ³Ýó
ï³ñµ»ñ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÝ»ñÇ Ï³Ù ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇ ÙÇ-
çáóáí, ÇÝãÝ ¿É, µÝ³Ï³Ý³µ³ñ, ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ É»½íáõÙ:

È»½íáõÙ ÑáõÛ½» ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ï³åíáõÙ ¿ Ñáõ½³ -
Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 1 É»½í³Ï³Ý Ï³ñ·» ñÇ µÝáñáßÙ³Ý Ñ»ï:
êáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ ¨ë ³Ûë »ñÏáõ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñÁ ï³ñ³Ýç³ïíáõÙ »Ý` Ñ³ßíÇ
³éÝ»Éáí ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñáõ½³ Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý Ï³ñ· ¿, ÇëÏ ³ñ-
ï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ` á×³ Ï³Ý: ¶Çï³Ï³Ý ï»ùëï»ñáõÙ, ûñÇÝ³Ï, §Ñáõ½³ -
Ï³ÝáõÃÛáõÝ¦ ¨ §³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝ¦ »½ñáõÛÃÝ»ñÇ ï³ñµ» ñ³ÏÙ³Ý ³éáõ-
Ùáí Ù»Í Ý»ñ¹ñáõÙ áõÝÇ Ø. ÜÇÏÇïÇÝÁ, áñÁ, áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáí µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý
ËáëùÇ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³µ³ Ý³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÁ` Ñ³Ý·»É ¿
³ÛÝ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý, áñ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ÙïùÇó Ó¨³ íáñí³Í ïå³-
íáñáõÃÛ³Ý áõÅÝ ¿, ¹ñ³ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÙÇçáóÁ, áñÁ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý µÝáõÛÃ áõ-
ÝÇ (Филлимонова 2001; Галкина- Федорук 1957): 

Ð³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÇ ËáëùÁ ÙÇßï ¿É ß³ï Ã» ùÇã Ñáõ½³ Ï³Ý  ¨ µÝ³Ï³Ý ¿,
É»½í³ÏÇñÝ»ñÁ Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇó Ï³ñáÕ »Ý ÏïñáõÏ ï³ñµ»ñí»É` Áëï Çñ»Ýó Ñáõ½³ -
Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ëïÇ×³ ÝÇ: Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ Ñáõ½³ Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ
ïÇåÇ ¹ÇëÏáõñëÇ µ³ÕÏ³óáõóÇã Ù³ëÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ: ¸»é ³í»ÉÇÝ, Ñ³Õáñ¹³Ïó³-
Ï³Ý ³ÏïÇ Ñáõ½³ Ï³Ýáñ»Ý Ñ³·» ó³Í ÉÇÝ»Éáõ ³ëïÇ×³ ÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ Ñ³Ù³-
ï»ùëïÇó Ï³Ù, É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ ÏÇó, áñáõÙ ³ÛÝ Çñ³Ï³Ý³-
ÝáõÙ ¿:  ²ÛëåÇëáí, Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ÑáõÛ½Ç Ñá·» µ³ ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ï»ëáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ, ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ý³Ë ¨ ³é³ç áõëáõÙÝ³ëÇñ»É ÑáõÛ½» ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ¨
ÏÇñ³éÙ³Ý É»½í³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÁ Ñ³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ù»ç,
áñáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Çñ³Ï³Ý³Ý³É É»½íÇ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý, Ñáõ½³ -
Ï³Ý/³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ¨ Ëáëù³ñÏÙ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ: 

´³ é»ñÇ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý »ñ³Ý·³ íáñáõÙÁ ³ÝÑÝ³ñÇÝ ÏÉÇÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñ»É
¨ µ³ó³Ñ³Ûï»É` ³é³Ýó Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáõ µ³éÇÙ³ëïÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ³éáõ-
Ã³ÛÇÝ áÉáñïÁ, áñÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ ÙÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëó»ïÇñáç Ñ³ñ³µ» ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Õáñ-
¹³· ñáõÃÛáõÝÁ ëï³óáÕÇ, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó` Ñ³ëó»³ïÇñáç ¨ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇç¨: 

Ð³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý 2 ÝÛáõÃÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»ÉÇë Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕ-
Ý»ñÁ ï»Õ»Ï³óÝáõÙ »Ý ÙÇÙÛ³Ýó Çñ»Ýó ½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, í»ñÉáõÍáõÙ »Ý
¹ñ³Ýù, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¹ñ¹áõÙ Ñ³ëó»³ïÇñáçÁ ·áñÍ»É ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ï»ñå ¨ ³ÛÉÝ:

àõëáõÙÝ³ëÇñ»Ýù Ñ»ï¨Û³É ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ`

Thank you for your email. 
It is really good news that we may pick up the goods, because we are a

little late in our timetable. My shipping agent will connect to you very soon,
but before it I’ll kindly ask you to send the packing list by excel format in order
to be able to make some changes in prices and weight mentioned there. Send
us please the original ones, because we don’t want to be surprised again.

Many thanks and best regards, Ara!

Â»¨ Ñ³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝÁ ·áñÍÝ³Ï³Ý µÝáõÛÃ ¿ ÏñáõÙ ¨ Ï³ñÍ»ë Ã» å»ïù ¿ ½»ñÍ
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ÉÇÝÇ Ñáõ½³ Ï³ÝáõÃÛõáõÝÇó Ï³Ù ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó, “good”, “kindly” ¨ ÝÙ³Ý³-
ïÇå ³ÛÉ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ áõ Ù³Ïµ³ÛÝ»ñÇ ßÝáñÑÇí  ³ÛÝ ¿’É ³ í»ÉÇ Ý»ñ·áñÍáõÝ ¿ ÑÝãáõÙ:

Ð³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝ ·ñáÕÁ ï»Õ»Ï³óÝáõÙ ¿ ·áñÍÁÝÏ»ñáçÁ ·áñÍ³ñùÁ í»ñëÏë»-
Éáõ Ù³ëÇÝ` ¹ñ¹»Éáí Ýñ³Ý ³í»ÉÇ ³ñ¹³ñ ÉÇÝ»É` Ñ»ï³·³  ËÝ¹ÇñÝ»ñÇó Ëáõë³÷» Éáõ
Ñ³Ù³ñ: ²ÛëåÇëáí, Ñ³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹áõÝáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ ¹³éÝáõÙ
·áñÍÁÝÏ»ñáç ¹ñ³Ï³Ý å³ï³ëË³ÝÁ, ÇÝãÝ ¿É, µÝ³Ï³Ý³µ³ñ, ·áÑ³óÝáõÙ ¿ Ýñ³Ý: 

Ð³ñÏ »Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ Ýß»É, áñ Ñ³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ »ñ³Ëï³·ÇïáõÃ-
Û³Ý, Ù»ÕùÇ ¨ ³ÛÉ ½·³óáõÙÝ»ñÁ Ñ³×³ Ë³ÏÇ ÏÇñ³éíáÕ ¿ÙáïÇíÝ»ñ »Ý (Ñáõ½³ñ-
ï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñ) Ñ³Ù³ñíáõÙ, áñáÝù ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý
Ñ³Õáñ¹³· ñáõÃÛ³Ý Ý»ñ³Í³Ï³Ý Ù³ëáõÙ ¨ ÙÇïí³Í »Ý ï»Õ»Ï³óÝ»Éáõ û·ï³-
ï»ñ»ñÇÝ ³ÛÉ ½·³óáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, ÇÝãåÇëÇù »Ý, ûñÇÝ³Ï, Ù»ÕùÇ, áõñ³ËáõÃÛ³Ý,
½³ñÙ³ÝùÇ ¨ ³ÛÉ ½·³óáõÙÝ»ñÁ:

A foolish idea! Not at all funny!! No sense of humour, move on and stop
pictures like that especially dealing with children!

úñÇÝ³ÏÁ ÷³ëïáõÙ ¿ Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ù»ÕùÇ ½·³óáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, á-
ñáÝù Ï³ñáÕ  »Ý û·ï³·áñÍí»É Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ µ³é»ñÇ ÏÇ-
ñ³éÙ³Ùµ ¨ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ù»ÕùÇ ½·³óáõÙÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ ÙÇçáóáí:     

Ð³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ÑÝã»-
ñ³Ý·³ ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ Ý³Ë³¹³ ëáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý
ïÇåáí ¨ ³ÝÙÇç³Ï³Ý Ï³å áõÝÇ Ñáõ½³ Ï³Ý ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÇ Ñ»ï: àñå»ë Ï³ÝáÝ,
³ÛÝ Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÁ ¹³éÝáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ Çñ³-
íÇ×³ ÏÇ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ³½¹³ ÏÁ: ºí ³Ûëå»ë, §Ñáõ½³ Ï³ÝáõÃÛáõÝ¦ ̈  §³ñï³Ñ³Ûïã³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ï³ñ³Ýç³ïáõÙÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ ¹ñ³Ýó ï³ñµ»ñ µÝáõÛÃÇ
íñ³: È»½íáõÙ Ñáõ½³ Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÁ Í³é³ÛáõÙ »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ½·³óáÕáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÝ ³ñï³Ñ³Ûï»ÉáõÝ, ÇëÏ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝÝ»ñÁ` ë³ëïÏ³óÝ»Éáõ Ï³Ù ß»ßï»-
Éáõ å³ïÏ»ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ áõ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ã»° ÑáõÛ½Ç, ¨ Ã»° Ñ³Õáñ-
¹³ÏóÙ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ï»ë³Ï ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ  Ñ³Ù³ñ (Oрлова 2009):

Hooray!!! The world is white again! After one day without snow on the
ground I was getting positively depressed that I was not going to see it again
for many months ahead... What a relief! Me gusta.

îíÛ³É ûñÇÝ³ÏáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï»ÝïñáÝ³óÝ»É ³ÛÉ³É»½áõ
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý íñ³, áñÁ Ñ³×³ Ë³ÏÇ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ñ³Ù³ó³ÝóáõÙ ï»Õ
·ï³Í Ñ³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: ¸ñ³ Ýå³ï³ÏÁ ³ëáõÛÃÇ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÝ ¿°É ³ í»ÉÇ ë³ëïÏ³óÝ»ÉÝ ¿, ÇÝãÇ ßÝáñÑÇí ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ñáõ½³ Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý ³é³ç³¹ñáõÙ: 

Î³ñ¨áñ ¿ ³Ý¹ñ³¹³éÝ³É ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ³ëáõÛÃÝ»ñáõÙ Ñ³Õáñ¹³Ïó-
íáÕÝ»ñÇ ³ñï³Ñ³Ûïí»Éáõ ³ÝÏ»ÕÍáõÃÛ³Ý ÷³ëïÇÝ, áñÁ Ý³Ë ¨ ³é³ç  íÏ³ÛáõÙ
¿ Ýñ³Ýó Ñá·» íÇ×³ ÏÇ ¨ áñ¨¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ,
ÇÝãÁ ãÇ Ï³ñáÕ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³É Ï»ÕÍ Ñ³Ý·³ Ù³ÝùÝ»ñáõÙ:

²ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÁ 3 ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý Ý³Ë ¨ ³é³ç Ç-
ñ»Ýó ÇÉÉáÏáõïÇí Ýå³ï³Ïáí: ÆÉÉáÏáõïÇí ³Ïï»ñÇ  ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý Ï³ñ·Á
áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ áñáß»É Ýñ³Ýó Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ÉÇ³Ï³ï³ñ å³Û-
Ù³ÝÝ»ñÁ ËáëáÕÇ ³ñï³µ»ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ (Searle 1986; Трофимова 2008):
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Ð³ñÏ »Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ Ýß»É, áñ ¿ùëåñ»ëÇíÝ»ñÁ Ï³Ù ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý
Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñÁ Ëáëù³ÛÇÝ í³ñùÇ µ³Ý³Ó¨»ñ »Ý, ³ÛëÇÝùÝ` »ñ³Ëï³·Ç-
ïáõÃÛ³Ý, Ý»ñáÕ³ÙïáõÃÛ³Ý ¨ ³ÛÉÝÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ³ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ
»Ý, áñáÝù å³ÛÙ³ Ý³íáñí³Í »Ý ÏáÝÏñ»ï Çñ³íÇ×³ Ïáí, ûñÇÝ³Ï` Ñ³Ý¹ÇåáõÙ,
ÑÛáõñÁÝÏ³ÉáõÃÛáõÝ, ïáÝ³Ï³ï³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÝíÇñ³ïíáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ:

- So nice to see that great smile of yours!!!
- Oh, Brian, so sweet of you – thank you! It is a rare thing these days, but now

I am smiling especially for you.

Ðáõ½³ Ï³Ý Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñáõÙ Ñ³×³Ë ¹Åí³ñ ¿ ï³ñµ» ñ³Ï»É ³ñï³Ñ³Ûï-
ã³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ Ñáõ½³ Ï³ÝÇó: ²Ûë ³éáõÙáí Ñ³ñÏ »Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ å³ñ½³ µ³ -
Ý»É, áñ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇ Ýå³ï³ÏÁ, Ç ï³ñµ» ñáõÃÛáõÝ Ñáõ½³ Ï³ÝÇ,
áõÕÕáñ¹í³Í ÑáõÛ½» ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙÝ ¿, ÇÝãÇ ¹»åùáõÙ  ÝÏ³ïÇ ¿ ³éÝíáõÙ Ëáëá-
ÕÇ ·áñÍ³µ³ Ý³Ï³Ý ÙÇïáõÙÁ û·ï³ïÇñáç íñ³ Ý»ñ·áñÍ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí` Ñ³Õáñ-
¹³ÏóáõÙÁ ï³Ý»Éáí Çñ ÇëÏ ó³ÝÏ³ó³Í áõÕÕáõÃÛ³Ùµ, ³ÛëÇÝùÝ` ëïÇå»Éáí Ýñ³Ý
ÇÝã-áñ µ³Ý ³Ý»É. µ³í³ñ³ñ»É ËÝ¹ñ³ÝùÁ, Ýñ³ Ùáï áñáß³ÏÇ ½·³óÙáõÝùÝ»ñ ³ñÃ-
Ý³óÝ»É ¨ ³ÛÉÝ: ²ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇ ¹»åùáõÙ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý å³ñ-
ï³¹Çñ å³ÛÙ³Ý ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¹ÇÙ»Éáõ ·áñÍáÝÁ: ²ÛëåÇëáí, ÇÝãå»ë ³ñ¹»Ý Ýßí»É ¿,
³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ ³ë»Éáí` å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ³ëáõÛÃÇ Ï³Ù Ñ³Õáñ-
¹³· ñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ë³ëïÏ³óáõÙÁ, ÇÝãÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÁÝ-
Ã³óùáõÙ ó³ÝÏ³ÉÇ Ý»ñ·áñÍáõÙ: ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ
³ëáõÛÃÝ»ñÇ ¨ Ñ³Õáñ¹³· ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·Çï³Ïóí³Í ë³ëïÏ³óáõÙÝ ¿, ÇëÏ Ñáõ½³ -
Ï³ÝÁ Ïáãí³Í ¿ å³ñ½³ å»ë ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Õáñ¹³ÏóíáÕÝ»ñÇ ÑáõÛ½» ñÁ` ³-
é³Ýó Ñ³ëó»³ïÇñáç íñ³ ÙÇïáõÙÝ³íáñ Ý»ñ·áñÍáõÙ Ï³ï³ñ»Éáõ (Шаховский

2010): Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ, áñå»ë Ëáëù³ÛÇÝ ³Ïï»ñ Ñáõ½³ Ï³Ý ³ëáõÛÃÝ»ñÁ
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý µ³Ý³Ï³ÝÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` Ñáõ½³ Ï³Ý ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÇ ·»ñ³-
Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ, áñÝ ¿É µ³é³ÛÇÝ ̈  ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñÇ ÷áË³½¹» óáõÃÛ³Ý
³ñ¹ÛáõÝù ¿: Ðáõ½³ Ï³Ýáñ»Ý »ñ³Ý·³ íáñí³Í Ñ³Õáñ ¹³ · ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ñ¨áñ
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇó ¿ ³ÛÝ, áñ ¹ñ³ÝóáõÙ, áñå»ë ûñ»Ýù, ÑáõÛ½»ñÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý
ËÙµáí` ÙÇ ÑáõÛ½Á ÙÛáõëÇ ³é³ç³óÙ³Ý å³ï×³é ¹³éÝ³Éáí (Izard 1980): ê³ ¿É µ³-
ó³ïñáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ï»ùëï»ñáõÙ ¿ÙáïÇíÝ»ñÁ Ñ³½í³¹»å »Ý ³é³ÝÓÇÝ
ÏÇñ³éíáõÙ. áñù³Ý ß³ï »Ý ¹ñ³Ýù, ³ÛÝù³Ý ³í»ÉÇ ³ñï³Ñ³ÛïÇã ¨ Ñáõ½³ Ï³Ý ¿
Ñ³Õá¹³ÏóáõÙÁ, ÇëÏ Ñ³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝÁ` ³é³í»É ¨ë:

Ì²ÜàÂ²¶ðàôÂÚàôÜÜºð

1. Àëï ´³ ÉÇÇ, ³ñ ï³ Ñ³Ûï ã³ Ï³ ÝáõÃ Ûáõ ÝÁ Ç ñ³ Ï³ ÝáõÃ Û³Ý Ñáõ ½³ Ï³Ý ÁÝ Ï³ ÉáõÙÝ áõ ³ÛÝ
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2. Ð³ Ù³ ó³Ý ó³ ÛÇÝ ¹Çë Ïáõñ ëÇ áõ ëáõÙ Ý³ ëÇ ñáõÃ Ûáõ ÝÁ ëÏÇ½µ ¿ ³ é»É ¹»é¨ë 1984-Çó, »ñµ É»½ -
í³ µ³Ý Ü. ´³ ñá ÝÁ Ñá¹ í³Í Ññ³ ï³ ñ³ Ï»ó` ·ñ» Éáí Ñ³ Ù³ ó³Ý ó³ ÛÇÝ ¹Çë Ïáõñ ëÇ` áñ å»ë
É»½ íáõÙ ï» ÕÇ áõ Ý» óáÕ ÷á ÷á ËáõÃ ÛáõÝ Ý» ñÇ ³½ ¹» óáõÃ Û³Ý, Ù³ ëÇÝ: Ð» ï³ ·³ ÛáõÙ áõ ëáõÙ -
Ý³ ëÇ ñáõÃ ÛáõÝ Ý» ñÁ ß³ ñáõ Ý³Ï í» óÇÝ, ë³ Ï³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ 1991-Çó Ñ» ïá, ø. ü» ñ³ ñ³ ÛÇ, Ð.
´ñáõ Ý» ñÇ ¨ ¶. à õÇÃ Ùá ñÇ §öáË Ý»ñ ·áñ ÍáÕ ·ñ³ íáñ ¹Çë Ïáõñ ëÁ áñ å»ë Ç Ñ³Ûï » ÏáÕ Ýá -
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ñ³ë ï»ÕÍ Å³Ýñ¦ ³ß Ë³ ïáõÃ Ûáõ ÝÇó Ñ» ïá É»½ í³ µ³Ý Ý»ñÝ Ñ³ ïáõÏ áõ ß³¹ ñáõÃ ÛáõÝ ¹³ñÓ -
ñ» óÇÝ Ñ³ Ù³ ó³Ý ó³ ÛÇÝ ¹Çë Ïáõñ ëÇÝ (ï»ë` Herring 1994): 

3. æ. êÁñ ÉÁ, ¸. ìáõÝ ¹»ñ ÉÇËÝ ³ é³ ç³ñ ÏáõÙ »Ý Ç ñ»Ýó ¹³ ë³ Ï³ñ ·áõ ÙÁ Ëáë ù³ ÛÇÝ ³Ï ï» ñÇ
í» ñ³ µ»ñ Û³É, á ñÇ ÑÇÙ Ý³ Ï³Ý ã³ ÷³ ÝÇß Ý»ñÝ »Ý` Ç Éá Ïáõ ïÇí Ýå³ ï³ ÏÁ, Ñ³ñ Ù³ñ í» Éáõ
áõÕ ÕáõÃ Ûáõ ÝÁ (µ³ éÇó Ç ñ³ Ï³ ÝáõÃ Ûáõ ÝÁ Ï³Ù Ç ñ³ Ï³ ÝáõÃ Ûáõ ÝÇó µ³ éÁ) ¨ Ñá ·» íÇ ×³ ÏÇ ³ñ -
ï³ Ñ³Û ïáõ ÙÁ (Ñ³ Ùá½ ÙáõÝù Ý» ñÁ, ó³Ý ÏáõÃ ÛáõÝ Ý» ñÁ, ³÷ ëá ë³Ý ùÁ ¨ ³ÛÉÝ) Ï³Ù ³Ý Ï»Õ -
ÍáõÃ Û³Ý ³é Ï³ ÛáõÃ Ûáõ ÝÁ: ÀÝ¹ á ñáõÙ, ¸. ìáõÝ ¹»ñ ÉÇ ËÇ ¹³ ë³ Ï³ñ· Ù³Ý Ù»ç ³ñ ï³ Ñ³Ûï -
ã³ Ï³Ý ³ ëáõÛÃ Ý» ñÁ µ³ßË íáõÙ »Ý Ïá ÙÇ ëÇí Ý» ñÇ ¨ ë³ ïÇë ý³Ï ïÇí Ý» ñÇ ¹³ ë» ñÇ Ù»ç:
(Searle 1986; Wunderlich 1976; Leech 1983):
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Ðåàëèçàöèÿ êàòåãîðèè ýìîòèâíîñòè è ýêñïðåññèâíîñòè â èíòåðíåò äèñêóðñå
Â ñîâðåìåííîé æèçíè â ÷åëîâå÷åñêèõ îòíîøåíèÿõ ñòàëî âåñüìà î÷åâèäíûì âûðà-

æåíèå ýìîöèé, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ íåîòüåìëèìûìè êîìïîíåíòàìè ðàçóìà, ìûøëåíèÿ è
ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ. Â äàííîé ñòàòüå äåëàåòñÿ ïîïûòêà èçó÷èòü êàòåãîðèè ýìîòèâíîñòè
è ýêñïðåññèâíîñòè â èíòåðíåò äèñêóðñå. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ýêñïðåññèâíîñòü è ýìî-
öèîíàëüíîñòü âàæíåéøèå ñòèìóëû, êîòîðûå âîçäåéñòâóþò íà ðàçâèòèå ÿçûêà, òàê êàê
îíè ñïîñîáñòâóþò ñîçäàíèþ íîâûõ ñðåäñòâ, ñëóæàùèõ äëÿ íàèáîëåå ÿðêîé è íàñûùåí-
íîé ïåðåäà÷è ìûñëåé, è ÷óâñòâ ãîâîðÿùåãî.   

The Realization of the Categories of Emotiveness and Expressiveness 

in the Internet Discourse

At present expression of emotion in the process of communication is gaining greater sig-

nificance. Emotions form an inseparable part of cognition, mentality, language and thought.

The present article attempts at revealing the main features of emotiveness and expressiveness

in Internet discourse. It is worth mentioning that both emotiveness and expressiveness are one

of the most relevant aspects of the development of any language, as they contribute to the cre-

ation of new media that serve to make the speaker’s/hearer’s speech more impressive.
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